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1. EFTYHMENH MNOIOTHTA

ISO
9001

09
0109
0123

ISO
13485

AyopdlovTag TTpoiovTa seca dev ayopdlete yévo
TeXVOAoyia, n otroia gival SoKIHaopévn TTavw aTTo évav
alva, oAAG Kail eyyunuévn TToidTnTa, TNV OTToid TToTOo-
TTOI0UV KPATIKEG UTTNPEDTES Kal IvoTIToUTA. Ta TTpoidvTa
seca aVvTATTOKPIVOVTaI OTIG EUPWTTAIKEG 0dnyieg, TTPO-
TUTTQ KAl €BVIKOUG vOpoug. Ayopdlovtag TTpoidvTa
seca ayopdCeTe To JEAAOV.

Ta mpoidvTa TTou avagépovTal OTIG TTapoUsES 0dnYieg
XEIPIOPOU AVTATTOKPIVOVTAI OTO VOUO TTEPI 1ATPIKWV
TpoiévTwy, dnAadn oTig 0dnyieg 93/42/EOK ka1 2007/
47/EK Tou ZupBouAiou Tng EupwTraikig Koivotnrag, ol
OTTOIEG £XOUV VOUOBETIKN) avayvwpion o€ €BVIKOUG
vOpoug o€ 6An Tnv EupwTrn.

ZUyapI£G, OI OTTOIEG PEPOUV QUTO TO OMJA, AVTATTOKPI-
vovTal oTnv eupwTraikr) Odnyia Tepi Cuyapiwv 2009/23/
EK. O1 uyapiég seca pe autd TO GAPA EKTTANPUWVOUV
TIG UPNAEG TTOIOTIKEG KA TEXVIKEG ATTAITATEIG, OTIG
OTTOIEG TIPETTEI VO OVTATTOKPIVOVTAI QUYAPIEG E BUVATO
TnTa BaBuovéunong.

ZuyapI€g, Ol OTTOIEG PEPOUV QUTO TO GAUA, EKTTANPW-
VOUV TIG AQUATNPEG ATTAITHOEIG TNG KaTnyopiag Baduo
vounong ll kai ptropolv va XpnoigoTroiouvTal oTnv
IOTPIKA YIO YETPAOEIG, Ol OTTOIEG aTraiTouv Babuovo-
pnon.

MpoidvTa, Ta oTroia PEPouv auTod TO ONuA,
EKTTANPWVOUV TIG 0dNYiEG Kal Ta TIPOTUTTA

= O0dnyia 2009/23/EK oxeTikG pe Ta dpyava CUyIong un
auToOaTNG AsIToupyiag

* Odnyieg 93/42/EOK ka1 2007/47/EK Trepi Twov
IOTPOTEXVOAOYIKWV TTPOIOVTWYV

« DIN EN 45501 Trepi JETPOAOYIKWV ATTOYEWYV
opydavwyv CUyiong un autéparng Asmoupyiag

H emayyeApaTIKr) EucuvEIBNCTia TNG ETAIPEIOG Seca ava-
YVwpigeTal kal aTTod TTiIoNUn utmpeoia. H Appddia Y1n-
peoia Texvikou EAEyXou 1aTPOTEXVOAOYIKWV TTPOIOVTWY
emBePaiwvel ye 1o MaoTtotroinTikd OTI N eTAIpEia seca
TNPEI JE OUVETTEIA TIG QUCTNPOTEPEG VOUIKEG ATTAITH
O€IG WG KATAOKEUOTTHG IATPOTEXVOAOYIKWY TTPOIOVTWV.
To Z0otnua Alao@aNiong MoidTnTag Tng eTaipeiag
seca TrepIAapBavel Toug Topeig Zxediaon, EEENIEN,
Mapaywyn, AidBeon kai ZEPRIG IATPIKWY CUYOPIWV Kal
ouaTNUATWY PETPNONG.
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H seca Bon06del 1o TrepIBaAAov. H oikovopia QuaIKWY
aTTOOEUATWY ATTOTEAEI TTPWTIOTO OKOTT6 pag. lNa 1o

AGyo auTd TTPOCTTABOUNE VO KAVOUE OIKOVOUIa UNIKWV
OUOKEUOOIaG EKEi OTTOU ETTIBAAAETN YIa TTEPIBAAAOVTO
Aoyikoug Adyoug. Kai 6,1 Tapopével uTTOAOITTO, UTTOPET
va a1rooupBei eTITTTOU 0TO ZUOTNHA AVOKUKAWONG.

2. NEPIFPA®H ZYZKEYHZ

AULTIN
& s,
& %

2.1 Ta Bgppd pag cuyxapnripia!

~
Me Tnv nAekTpovikn Juyapid Bpepwyv seca 376 ATTO-
KTAOOTE Wia CUOKEUT TTOU €ival TAUTOXPOVA AVOEKTIKA
Kal TTpoo@épel CuyiopaTa uynAng akpieiag.

Edw ka1 170 xpdvia n eTaipEia seca TTpoc@EPEl TNV
TIEIPA TNG OTIG UTTNPETIAG TNG uyeiag kai BETel TTavTa wg
TIPWTOTTOPOG ETAIPEIQ OTIG AYOPES TTOAWV XWPWYV TOU
KOOMOU VEQ JETPO OUYKPIONG WE TIG KAIVOTOMEG TIG ECEAI
geig aTov Topéa Cuyapiwy Kal opyavwy PETPNONG.

2.2 TpoBAeréuevn xpion

H nAekTpovikr Cuyapid Bpepwv seca 376 XpNOIUOTTOI-
€iTal oUPPWVa PE TIG EBVIKEG TTPOdIaYPAPES KUPIWG OF
VOOOKOEIQ, 1aTPEIa KAl KIVATEG VOONAEUTIKEG UTTNPE-
oieg. EEuttnpeTei 1600 oTOV TTPOGBIoPIGUO TOU BApoug
KOTA TOV TOKETO 600 Kal aToV EAeyX0 TNG augnaong
Bapoug katd Tn diadikagia avaTTugng.

Méow Tou padiodIkTUou seca 360° wireless gival €QI-
KTA N acUPMPOTN HETABOOT TWV ATTOTEAECUATWY PETPN
onG o€ acUPPATO EKTUTTWTH Seca ) 0€ NAEKTPOVIKO
uTTOAOYIOTH TTOU OI0B£TEI TO AOYIOUIKO

seca analytics 105 Kal Tov

seca 360° Wireless USB adapter 456.

3. MAHPO®OPIEZ AZODAAEIAZ

3.1 Baoikég utrodeigeig aoc@aAsiag

~

» Tnpeite TIG UTTOBEIEEIG OTIG TTOPOUCEG 0dNYiE
xprong.

* AI0QUAGETE TIPOCEKTIKA TIG 0BNYiEg XProng
padi pe TN AnAwon Zuppopewong.

NEPIrPA®H ZYZKEYHZ - 4



* BeBaiwbeite 611 N {uyapid £xel aoPaAr BEan
Tavw o€ eTITTEdN Kol aTABEPR ETTIPAVEIQ.

* Agv EMITPETTETAI VA AQACETE VA TTECEI KATW N
Cuyapid. Aev eTITPETTETOI VO EKOETETE TN
Cuyapld o€ 1I0XUPEG KPOUOEIG.

* X¢& TTEPITITWON XProng NG uyapidg he Tpo-
POOOTIKO, TTPETTEI VO TTPOCEXETE WOTE TO
KOAWSIO va PNV atroTeAe] KivOuvo OKOVTauHa-
TOG.

* Kdvete TaKTIKG OUVTAPNON Kal ETTavapBabuo-
vounon Tng Cuyapidg (BAETe “XYNTHPHZH/
EMNANABAOMONOMHZH” otn ogAida 359).

* AvaB£oTe TNV EKTENEON EPYOOIWV CUVTAPN-
ONgG Kal ETTIOKEUWY ATTOKAEIOTIKA O€ £E0UTIO-
doTnuévo avTimpoowTo o€pRIg. Tov
TIANCIECTEPO AVTITTPOOWTTO 0£PPIS Ba Tov
Bpeite oTn d1adIKTUAKE TTUAN WwWw.Seca.com
1 aTTOOTEAAETE NAEKTPOVIKS privupa oTn dieu-
Buvon an service@seca.com.

* XpNOIUOTTOIEITE ATTOKAEIOTIKA QUBEVTIKA age
ooudp Kal avTaAAOKTIKG seca. g dlapope-
TIKI) TTEPITITWON N €TAIPEIQ Seca dev avaAap-
Bavel kapia euBOvN.

= [pog atmopuyr] €0QOAUEVWY PETPATEWY 1
dlaTaPAXWY KOTA TN PAdIOPETAdOON TTPETTE
Va TNPEiTe TOUAdYIOTOV aTTéoTacn Tep. 1
METPOU ATTO GUOKEUEG UWNAWY GUXVOTATWY
OTTWG TT.X. KIVNTA TNAEQWVQ.

3.2 Ytrodeieig ao@dAeiag oTIg TTapoUoeg odnyieg XpRong

~

KINAYNOZ!

Emonpaivel eEaipeTikG peydAn emmkivouvn KoTd
otaon. Edv dev AdBeTe uttdown oag autr) TNV
uTTéd€IgN, Ba TTpokANBoUv coBapoi avetTavop-
BwTol A Bavatngopol TPAUNATICHOI.

MNPOEIAONOIHZH!

A Emonpaivel eEaipeTikG peydAn emmkivouvn KoTd
ataon. Edv dev AdBeTe uttdown oag autr TNV
uTTOdEIEN, EVOEXETOI va TTPOKANBOUV GoBapoi
aveTTavopBbwTol i BavaTngopol TPAUUCTIGHOL.


http://www.seca.com/
http://www.seca.com/
http://www.seca.com/
http://www.seca.com/
http://www.seca.com/
http://www.seca.com/
mailto:service@seca.com
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MPOZOXH!

Emonpaivel emkivduvn katdoTtaocn. Edv dev
AaBeTe uTTOWN OAG AQUTA TNV UTTOBEIEN, EVOEXE-
Tal va TTPOKANBoUV eAagpioi i JETPIOI TPAUO-
TIOWOI.

MPOZOXH!

Emmonuaivel evoeXOUEVO E0QAAUEVO XEIPIOUO
NG OUOKeUNG. Edv dev AdBete utréywn cag
auTA TNV UTTAdEIEN, EVOEXETAI va TIPOKANBOUV
BAGBeg 0TN CUOKEUN ] EOPAAPEVA ATTOTEAE-
opaTa YETpnong.

YIMOAEI=H:

Mepi€xer eTTITTAEOV TTANPOYOPIEG OXETIKA PE TNV
£QAPUOYI TNG CUOKEUNG.

3.3 XeIPIOPOG PTTATAPIWY KOl CUCCWPEUTWV

~

AuTA n ouokeur TTapadiveTal Pe 6 ptratapieg Mignon,
TUTTOU AA. AUTOG O TUTTOG UTTOTAPIWY BEV Eival ETTava-
@opTICOuEVOG. NABETE UTTOWN OAG TIG AKOAOUBEG UTTO-
Oci€eig aopaAciag.

A

MPOEIAOMNOIHZH!

TwHaTikég BAABeg eSaiTiag akaTtdAAnAou

XEIPICOU

Ol ptrarapieg TrepIEXoUV ETTIKIVOUVES OUTIEG, Ol

OTIOIEG OE TTEPITITWON OKATAAANAOU XEIPIOUOU

eVOEXETAI VA ATTEAEUBEPWOOUV EKPNKTIKA.

— Mnv TTpoCTTaBEITE VO ETTAVAPOPTICETE UTTA-
Tapieg.

— Mn CeoTaiveTe PTTATAPIEG/OUCOWPEUTEG.
— Mnv kaiTe pTTOTAPIEG/OUCOWPEUTEG.

— Edv utrepxeldioouv oféa, atropelyeTe TNV
eman pe Oépua, uaTia kai BAevvoyovoug.
=eTTAéveTE TO TTANYEVTA onueia pe dpbovo
KaBapo vepd kal atreubuveOEiTeE aNECWS OE
1aTpo.

NAHPO®OPIEZ AZDAAEIAZ- 6



4. EMIZKOMNHZH

MPOZOXH!

BAdBeg ouokeung kai SucAeiToupyia e§aiTiag

akaTdAAnAou xeipiopou

— XPnOIYOTTOIEITE ATTOKAEIOTIKG TOV AvVaPEPO-
MEVO TUTTO UTTATOPILIV/OUGCWPEUTWV (BAETTE
“TotroBéTnon ptratapiwy” oTn oeAida 342).

— AvTIKaTOOTEITE TTAVTA TAUTOXPOVA OAEG TIG
MTTATAPIEG/OUCCWPEUTEG.

— Mn BpaxUKUKAWVETE pTTaTapieg/
OUOOWPEUTEG.

— Ed&v n ouokeun dev xpnoiuotroindei yia ueya-
Ao didoTnua, aalpeiTe TIG uTTATAPiEG/oUO-
owpeutés. ‘ETol amogelyeTte TRV
uTTEPXEINION 0&EWV PHETA 0T CUOKEUN).

4.1 ZToIXEia XEIPICHOU

Zroixeia .
Ap. XEIPIOJI0U AgiToupyia
MAAKTPO BEAOUG
» Katd 1n didpkeia {uyiopaTog:
- 2U0vtopo Trampa: Evepyotroinon Asmoupyiag pvAung
—~ (Hold)
1 e - MapareTapévo maTnua: Evepyotroinon Asiroupyiag

améBapou (Tare)
* 210 Pevou:
- EmAoyn uttouevou, emAoyr onueiou Jevou
- PUBuion TiuRg
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ZToIXEIa

Ap. XEIPIGHOU AgiToupyia
MAAKTPO Enter
* Katd 1n didpkeia fuyiopatog (epooov €xel pubuIoTE]
PadIodiKTUO):
- 2Z0vtopo Tratnpa: Metddoon atmroTeAEéopaTOS HETPN-
ong o€ £€T0IUEG YIa Ajyn ouokeuég (PC e padioaTol-
2 xeio USB)
- Mapaterapévo Tarnua: EKTUTTwon atmoteAéouaTog
METPNONG (AOUPPATOG EKTUTTWTHG)
* 270 Yevou:
- EmpBefaiwon emAeypévou onugiou uevou
- AmoBrikeuon puBuICPEVNG TIUNAG
3 086V ZT’OIXEI'O EvOEIENG yia atroTeAéouATA PETPNONG KAl YIa
BIdpOpwaon CUOKEURG
4 MAAkTPO Ekkivnon
- Evepyotroinon kai aTtrevepyoTToinon CUCKEUAG
5 Bida Bdaong 4 Tepdixia, eEUTINPETOUV GTNV OKPIR PUBUIoN
6 AepooTdBun | Acixvel av n CUCKEUNA €xeEl opICOVTIa BEonN
20vdeon aTo . . , ,
7 SIKTUG E¢utnpetei 0Tn oUvdeon TIPOAIPETIKOU TPOPODOTIKOU
Onkn . . . ,
8 LTTETapIOV Y1rodoxn yia 6 pymratapieg Mignon, T0trou AA, 1,5 Volt

4.2 ZXOuBoAa oTnv 086vn

A B C

X e
<

G ~ L
F
E D
ZUuBoAo Inuaocia
A ﬁ' Neiroupyia pe TPOPOdOTIKO
B (. Mrarapieg ival adUvarteg
C N Aev éxel evepyoTroinBei Ikavn Asiroupyia Babuovéunong

Touéag CuyiopaTog TpEXoucag XpHong:

D e 1: AkpIBng €vdeitn Bapoug oe eAAXIOTN PEPOUCT IKAVO-
2l mra

2: MéyioTn pépouca IKavoTnTa

EMIZKOMHZH « 8



Zupupolo

Znuaoia

.

Evepydg Asitoupyia Tiung diagopdg (BMIF: Breast Milk
Intake )

D

AToTéAeopa pétpnong oe B€on pvAung 1 (Aeimoupyia
BMIF)

G +>

EmAoynA 6éong pvAung (Aemoupyia BMIF)

4.3 ZAMAvon oTnVv vakida TUTTou

KeipevoloUpuBoAo Znpacia
MovTtého ApIBu6S povTéAou
ToTmog Ovopaaoia TUTTOU
Ap. oeipdg ApiBu6s oeipdg

N&BeTe UTTOWN TIG 0dNYiES XPrONG

HAekTpoiaTpikfy ouokeun TUTTOU B

(] S UOKEUT PE TIPOCTATEUTIKNA HOVWON, KAGGON TTpOoTaCiag
I
Mo HIA:
FCCID ApIBubGS £ykpiong TNG ouokeung otnv YTmpeoia HIMNA
Federal Communications Commission FCC
MNa Kavadd:
IC ApIBuog €ykpiong TNG cuokeung atnv YTmpeoia Industry

Canada

H ouokeur cuppop@wVETal OTa TIPOTUTTA KA 0BNYiESG
G EK.

S0pBoAo FCC (HIMA)

N\emoupyia CUOKEUNG HOVO PE GUVEXEG PEUNT

Mnv aTtocUpETE TN CUCKEUN GTA OIKIOKA OTTOPRIlUATA




4.4  Aopn pevou

EAANvika

N
>T0 YevVoU TNG CUOKEUNG £XETE 0TN dIGBECT 0ag Trepal
TEPw Aemoupyieg. ‘ETol ytmopeite va S1apBpwaoeTe T
ouoKeun 16avikd yia TIG BIKEG 0AG OUVONKES Xpriong
(AeTrTOpépEleg aTrd ZeAida 346).

= Channel 1 (C1)

—>] F* I——>| Leamn

F—— Group (D) H « channel2(C2) { _Stop _ |{Reg. Devices (Mo) |

eon = Channel 3 (C3)
[[Autosend |
- off
* on
System
- off
<HI
- H_MA
« off *PadiodikTuo seca 360° wireless:
- Year Oupdda (ID):
« Month Méy. Tpeig aocUppareg opddeg seca:
Y 0,1,2
Time = Day ’ ] ’ . .
« Hour Méyiotn Si6ipBpwon avd
v « Minute aolpuarn opdda:
Reset - 1 uyapid Bpepwv
l -Sto1 - 1 Cuyapid atéuwv
[ BmF Store |——— ~Sto2 - 1 pdapodog uérpnong Uyoug
-Sto3 - 1 aoUpuOTOG EKTUTTWTNAG
! . _Sto1 - 1PC pg padiogToixgio USB
Calc *-Sto2
..Sto3 KavdAi (C1, C2, C3):
Aum’ho,d son - Tpia kavdAl avd acUpuatn
- off ouéda (GUvoho 9 kavahia)
son - ApiBuoi kavahiwv: 0 - 99
P |—
[Beep — - off - Kd&Be apiBuég kavaAiol xpnoipo-
Troigital yévo pia gopd
. - TNporevouevn amréotaon: 30
on
[_Hold | o Nopédeiyua 516p8pwong;
v - Opéda 0: C1 0, C230,C360
A4 . - Opdda 1: C1 10, C240,C370
f'_ - Opdda 2: C1 20, C2 50, C380
.2 . . - .
(YTodeign: otnv 086vn Kaveva Kevo
didoTnua)
MAorynon: AvayvwpioBeioeg ouokeuég (Mo):
- 1: Zuyapid atopwv
. . - 2: P&Bdog péTpnong uwoug
KAfon pevou: - 3: AcUpparTog EKTUTTWTAG
. A - 4: PC pe padiooToiyeio USB
= - 7: Zuyapid Bpepuv

EMIZKOMHZH « 10



5. MPIN AINO TH OEZH AEITOYPTIAZ...

5.1 Tpo@odocia peUpATOG

TotroBéTnon ptrarapiwv  Xpeidleote 6 ptratapieg Mignon TUtiou Typ AA, 1,5
Volt (TrepiéxovTal 0Tn cuokeuaoia TTapadoong).

1.

Eal N

MatAoTe 0TO KAEIOTPO TNG BKNG PTTATAPIWV.
AQaIpEOTE TO KATTAKI TNG BNKNG PTTATOPIWV.
BydATe TO OTHPIYUO UTTATAPIWV.
ToTroBeTOTE TIG UTTATAPIEG OTO OTHPIYUA.
YIMOAEI=H:
Mpogéxete TN CWOTA TTOAIKOTNTA TWV UTTATA
pIWV (CAuavon GTO GTHPIYHA UTTATAPIWY). Z€
TIEPITITWON PPaviong Tng évaeigng bAtt otnv

000vn, £xeTe TOTTOBETACEI ECQPAAUEVA pia PTTA-
Tapia f o1 yTraTapieg givar AdeIes.
To1roBeTOTE TO GTAPIYUA E TIG UTTATAPIEG OTN
OrKn PTTATAPIWY.
KAegioTe TN BAKN PTTATAPIWV.

Z0voeon TPOo@OBOTIKOU  H Juyapid utropei va AEIToupyei e TPOQODOTIKG, TO
(TrpoaupeTIK  OTTOi0 BIATIBETAI WG TIPOAIPETIKG £EAPTNHAL.

TTapdadoon)

1M1

MPOEIAOMNOIHZH!

TwuaTtikég BAABeg kal BAABEG CUOKEUNG e§auTiag

€0@AAUEVWV TPOPOBOTIKWYV

2uvnBiouéva TPOPODOTIKA EUTTOPIOU EVOEXETAI

va TTapéXouV uwnAoTepn Taon, atd auTth TTou

avagépouv. H fuyapia utropei va utrepBeppuav-

B¢i, va maoel QwTIA, va AEILOEI I VO BPayUKU-

KAWOEI.

— XPNOIUOTIOIEITE ATTOKAEIOTIKA QUBEVTIKA TPO-
@0odOTIKA seca pe 9V i pubuIouEvn TAoN
€€6doU 12V .

EiodyeTte To atmrapaitnto BUoPa NAEKTPIKAG
TTApOXAS OTO TPOPODOTIKO.

Eicdyete 1o fUCHA TOU TPOPODSOTIKOU OTNV
utrodoxn Tng Cuyapidg.

EiodyeTe T0 TpO®Od0TIKG G€ NAEKTPIKNA TTPICa.
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5.2 TotroBérnon Juyapidg

-
H Cuyapid Trapadivetal o€ TTAPWGS GUVAPUOAOYNEVN
KOTAoTACN.

MPOZOXH!

Eoc@alpévn péTpnon e§aitiag TapaKauTITAPIAG

ouvdeong

Edv n Quyapid pe 1o TTACiCIO €ival TT.X. TTAVW OE

TTETOETA, OEV EiVal EQPIKTA N OCWATA JETPNON TOU

Bdapoug.

— TomroBetoTE TN CUYOPIA £TC1 WOTE VA EXEI
ATTOKAEIOTIKA £TTAQPN) PE TIG Bideg Bdong pe 10

N ¢ A oamredo.
A 1. TomoBetroTe Tn uyapid o oTABEP, ETTITTESN ETTI-
@aveia.
AepooTdbun
MPOZOXH!
ducalida Eo@aApévn pétpnon egaitiag ec@aipévng

€uBuypdupiong
H agpooTdBun cival TToAU guaioBnTn. MpdobeTta
Bapn, OTIWG TT.X. TIETOETEG, TIPOKAAOUV EGQAA-
pévn euBuypdupion TngG Cuyopidag.
— EuBuypappicete ammokAeioTIkG Tn (uyapid o€
KOTAOTAON XWpPIg QopTio.
2. EuBuypappioTte Tn Cuyapid TTEPIOTPEPOVTAG TIG
Bideg Baoeig.
H @uoaAida TNG agpooTddung TTPETTEl va BpioKeTal
OTO KEVTPO TOU KUKAOU.

6. XEIPIZMOZXZ
6.1 Zoyiopa

MPOEIAOMNOIHZH!

Zofapoi TpaupaTiopoi Tou Bpépoug egaitiag

TMTWONG

O1 Quyapiég Bpepwiv ToTToBETOUVTAI CUVHBWG

o€ UTTEPUYWHEVEG BEaeig epyaaiag. Eav TTéoel

TO BPEPOG aTTé TNV ETMQAVEIQ Epyaaiag, evOé-

XETAI va UTToaTEl cORapoUG, averravopBwToug

r kal Bavatn@dpPoug TPAUPATIOUOUG.

— Mnv a@rvete TTOTE BPEPOG TTAVW OTN
Cuyapid xwpig eTTiBAewn.

XEIPIZMOZ » 12



‘Evapén diadikaoiog
{uyioparog

©
\E‘.B‘SD“

looppdtTnON aTréfapou
emmpoécBeTou Bdpoug

13-

(TARE)

hold

1. BeBaiwbeite 611 n {uyapid gival xwpig BApog.
. MéoTe To TAAKTPO EKKivnon.

Znv évaein epgaviletal SE[A, Katdv epgavido-
vTal oUvTopa OAa Ta aToIxEia TNG 086vNG.

H Cuyapid gival o€ AITOUPYIKK ETOINOTATA EQOCOV
gugaviotei atnv 086vn n évdeign 0.000.

Edv n Cuyapid Asitoupyei e TPOPODOTIKO,
epgavigetal oTnv €voeIgn To oUPBoAo .

. TomroBeTRoTe TO BPEPOS O0TN CUYOPIA.
. AiaBdoTe 1o amoTéAeopa (uyiopaTog.

Me tn Aeiroupyia TARE ptropeite va atroQuUyETe TNV
emppon emTTpocBeTou Bapoug (Yia TTaPAdEIyUa
TTETOETA A TTAVAKI TNV ETTIPAVEIA {UYIOUATOG) TTAVW
OTO aTroTéAEoua (uyiouaTog.

MPOZOXH!

Ec@alpévn péTpnon e€aitiag TrTapaKauTITHPING

ouvdeong

Edv éva emmrpdoBeTo BApog T1.X. Mia pEYGAn

TTETOETA AKOUMTTAEI TNV ETTIPAVEIA, TTAVW GTNV

oTroia BpiokeTal n Cuyapid, TOTE dev yiveTal

owaoTr PETPNON Tou BApouc.

— BeBaiwbeite 6T T eTTITTPOCOeTa Bdpn Bpi-
OKOVTAl ATTOKAEIOTIKA TTAVW OTNV ETTIPAVEIX
Cuyiouatog TnG Cuyapidg.

. TomroBetoTe TO eTTIMTPOOBETO BAPOG OTN CUYOPIAL.
2. AiatnproTte meopévo 10 TTANKTPO BéAoug (hold/

tare), £wg 6TOU EPPAVIOTEI ATNV EVOEIEN TO PrVUpa
LNET".

. Mepiyévere Ewg 6TOU TTAWEI va avaBooPrvel n €v-

deig€n kai avti autoU eppaviotei 0.000.

. TotroBetroTe TO BPEPOG TN CUyapId.
. AlaBdoTe 1o amroTéAeopa {UyiopaToG.

To emmmrpooBeTO BAPOG aPaIpEdnke auTéuarta.

. [a va atrevepyoTroinoeTe TN Aciroupyia amméfapou

(TARE), méate 1o TARKTPO B€Aoug (hold/tare),
£€wg 6TOU TTAWEI va eygavi¢eTal To privupa ,NET R
atrevepyotroinaTe T {uyapid.

YMOAEI=H:

To péyiaTo BApog TTou PTTOPEi va eu@avioTei
aTtnv €vOeEIgn PEIWVETAI KATA TO BAPOG Twv 1 dN
TOTTOBETNUEVWV QVTIKEINEVWIV.



Alapkig eppavion

ATTOTEAEOMATOG
pérpnong (HOLD)

hold
tare
A

Merddoon
ATTOTEAECHATWV
pétpnong oe
PaSIOBEKTES

hold
tare

AuTOpaTN METAYWYN

-2«

opiou Juyiouarog

5B

e
(MY ]

EAANvika

Edv evepyotroijoeTte Tn Aeiroupyia HOLD, ocuveyiCel va
gp@aviceral n TiA BApoug Kal JETA TNV avakoUu@ion
NG CuyapIAg. 'ETOI UTTOPEITE VA PPOVTICETE TIPWTA TO
BPEPog Kal HETA va ONUEITETE TNV TIUA BApoug.

1. EmBapuvere T quyopid.

2. TMiéate auvropa 1o TTAAKTPO BéAoug (hold/tare).
H évdeiEn avaBoofrvel £éwg éTou peTpnOei oTabePd
Bdapog. Katomiv epgavietal SIapkwg n TN
Bdpoug. Epgaviovral To aUuBoAo A\ (0x1 Ikavi
Aerroupyia BaBuovounong) kai 1o prvupa ,,HOLD®.

3. Nava amrevepyotroifoete Tn Aeiroupyia HOLD,
méoTe oUvTopa 1o TTAAKTPO BEAoug (hold/tare).
Aev gpgavifovral TAéov To oUUBoAo /A Kail To
uAvupa ,HOLD".

YIMOAEI=H:

Eadv givai evepyotroinuévn n Asimoupyia autopa
NG diatipnong (Autohold) n Tiun Bapoug
ep@avigetal autépaTa dIapKwe. BAETTE “Evep-
yotroinon Aeiroupyiag autéparng diatipnong
(Ahold)” otn oehida 348.

Edav n Quyapida gival evowpaTtwuévn o€ padiodikTuo
seca 360° wireless, ITTOPEITE va PETODIOETE TA ATTOTE-
Aéopata pétpnong Pe TTATNPA TTANKTPOU O€ ETOIMEG
TTPOG Afwn ouoKeuEG (aoUppaTo ekTuTwTr, PC pe
padiooToixeio USB).

+ [liéoTe 1o TARKTPO Enter (send/print).

— ZUvTopa Tatnua TTARKTpou: Metddoaon arro-
TEAEOUATWY PETPNONG OE ETOIUEG TIPOG Afyn
OUOKEUEG

— MakpU Tratnua ARKTpou: EXTUTIWon atroTe-
Aéopatog pérpnong oTov acUpuaTo
EKTUTTWTN

H Cuyapia d106£tel dUo dpia (uyioparog. 10 Oplo fuyi-
oparog 1 (-hi+) €xete oTn d1G6€0T) 0ag o€ EAAXIOTN
@Eépouaa IKavoTnTa akpIBEaTepn EvOeIgn. 10 OpIo
CuyiopaTog 2 (-2 ) UTTOPEITE VA XPNOIUOTIOINCETE TN
pEYIOTN @Epouca IkavoTnTa TNG {UyapIdg.

MeTtd TnVv evepyotroinon Tng {uyapidg sival o€ evépyeia
TO OpIo CuyiopaTog 1. Ze TrepiTITWON UTTEPRACNG
OUYKEKPIUEVNG TIMAG BApoug, N Cuyapid TTEPVAEl AUTO-
paTta oTo éplo fuyiopartog 2.

XEIPIZMOZ - 14



MNa pyeraywyr TTaAI aTo épio (uyiopaTtog 1, akoAouBeite
STalaTRE TNV €€AG dladikaaia:
L ¢ AvokougioTe TTARpwWG TN CuyapId.
To 6plo Quyioparog 1 eival TTaAI o€ evépyeia.

=[]«

Atrevepyotroinon ¢ TMiéoTe To TARKTPO EKkivnon.

Juyapidg YMOAEIZH:
21N Asimroupyia pTratapiwyv n {uyapid aTTeveEPYo
TTOIEITAI QUTOPATA ETA OTTO CUVTOUO SIGCTNA,

€dv dev emmBapuvOei.

6.2 XpAon TepaITEPW AEITOUPYIWV

<
270 Jevou TnG Cuyapidg €xeTe aTn d1IGBeon oag Trepal
TEPW Acimoupyieg. 'ETol utropeite va dIapBpwaeTe T
Cuyapid 1davikd yia TIG BIKEG 0AG CUVONKES Xprong.

! rF* I i
*Sto1
[ BMF }—{ store }——+ <Sto2
*Sto 3
v *-Sto1
*-Sto3
A eon
v eon
| Beep Press |7 - off
eon
[ Hold | - off
v =0
Fil =1
.2

*Tnv eplypagr Tou onueiou pevou ,rF* Ba v
Bpeite oTo £daPIo “AciToupyia uyapidg o€
acuppartn opdda” otn oehida 352.

15



EAANvika

MAonynon oto pevol 1. Evepyotroiote T Juyapid.
2. AiatnpnoTe Tatnuéva TauTdXpova TO TTARKTPO
HH EL d Enter kai To TTAAKTPO BEAOUG.
1NV 086vn epgaviceTal To TEAEUTAIa ETTIAEYUEVO
oanpueio pevou (edw: autoparn diathpnaon ,Ahold®).
3. TiéoTe 10 TANKTPO BEAOUG WG OTOU EUPAVIOTEI
aTnv 086vn To £MOUPNTS onEio Pevou (EDwW:
améoBeon ,Fil*).
4. EmBeBaiwaTe TNV MMAOYK 0AG HE TO TTANKTPO
Enter.
Eugavifovral n 1péxouca pUBJIoN yia TO CNuEio
Mevou 1 éva uttopevou (0w Babuida ,0%).
5. Tia aAayr TG puBpiong i kKArjon dAAou utropevou,
mEDTE TO TTAAKTPO BEAOUG €W OTOU EUPAVIOTEI N
~ €mOuunTA pUBUIoN (£dw: BaBuida ,2).
— = 4. = ) 6. EmpBepaiwote T pUBuIoN pe 10 TTANKTPO Enter.
To pevou eyKATAAEITTETAI QUTONATA.

<
=
I::

" @
= 1
— =
| |

=
==
m

T — 7. TNa vo TTpoPEiTe 0t TIEPAITEPW PUBHITEIG, KAAéDTE
€K VEOU TO HEVOU KOl EKTEAEDTE TNV TTEPIYPOPOUE-
vn dladikaagia.

YIMOAEI=H:
Edv yia 1mep. 24 deutepOAeTTTO OEV TTATNOET
TIAAKTPO, TO HEVOU EYKATAAEITTETAI AUTOUATA.

Xpon Aaitoupyiag  Me T Acitoupyia BMIF (BMIF: Breast Milk Intake

Sla@opdg (BMIF)  Function) ptropeite va kaBopioeTe Tnv TooGTNTA TPO-
®ng, TNV otroia AapPavel éva BpEPog Katda Tn SIGPKEIX
€VOG yeupaTog. Mpog 1o okoTro auTo aTToBnKEUETE TO
TpEXOV BApog. MeTd 1O yeUpa KaAegiTe TTGAI TO aTTOON-
KEUPEVO BApog kail QuyileTe £k VEOU TO BPEQOG.
H Cuyapia utroAoyiCel Tn diagopd, dnAadn T AngBeioca
TTOgdTNTA TPOYNG.

- 1. Evepyorroinote T {uyapid.
EI 5 5 (] 2. TomoBetAOTE TO BPEPog 0TNn CuyapIa TTPIV aTrd TO
yeuua.

Epoavicetal To TpEXoV BEpOG.
3. EmA£ETe oTO pevou 1o onueio BMIF.

h n ’F EpeaviCetal To oUpBoAo ,Aeimoupyia Tipng
. S10¢popdg”.

4. EmBeBaiboTte TNV €TAOYH.

"O ° 5 t o 5. EmAéETe To onpeio pevou Sto.
EpegaviCetal To ouuBolo ,EmAoyr 6éong pvrung®.
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EvepyoTtroinon
AgiIToupyiag autopaTng
diatipnong (Ahold)

17«

10.

11.
12.
13.
14.

15

16.

17

EmBeBaiboTe TV €1mAOYN.

Epgaviletar n évdeign Sto 1.

EpeaviCetal To oupBolo ,EmAoyn B6éong pvAung”.
>1nv 086vn avaBoofrvouv BEAN.

EmA£CTE pia o1Td TpEIg BETEIG PvAPNG (EDW: 2).

. EmBeBaioTe TNV €mMAOYT GOG.

H 1péxouca TiuA Bapoug atmobnkeUETal.
TotmoBetroTE TIAAI TO BPEPOG GTN {UyapId LETA TO
yeuua.

EmAégTe oTO pevou 1o onpueio BMIF (Breast Milk
Intake Function).

EmpBepaiwoTe Tnv €mmAOYN.

EmAéETe To onpeio pevou CALC.

EmpBepaiwoTe Tnv €mmAoyr).

EmAégTe Tn B€0n pvung, oTnv otroia €XETe atrodn-
KeUoel TO apyIko BApog Tou Bpépoug (edw: 2).
21nv 0846vn avaBoaofrivouv BEAN.

. EmBeaiwote TNV emAoyn oag.

Epgavicetail n diagopd Bapoug, dnAadr n
Ang@Beioca ToodTNTA TPOYNG.

o va atrevepyoTToINOETE TN ASIToupyia, ETTIAECTE
OTO PEVOU €K VEou To onueio BMIF.

. EmBeaiwvote TV €mmAoyn oag.

H Aeiroupyia atrevepyotToindnke.
To pevou eyKATAAEITTETAI QUTOMATA.

Edv evepyotroinate T Asitoupyia autéparng diatrpn
ong (Autohold), ouveyicel va eugavi¢etal n Tiun yETpn-
ong o€ kaBe diadikaaia {uyiopaTog PETA TNV avakou-
@Ion TNG CuyapIAg. ZUVETTWG OeV gival aTrapaitnTn N

XEIPOKIVNTN EvepyoTTOiNON TNG Asmoupyiag diatrpnong
(HOLD) yia kB¢ pepovwpévn diadikacia {uyiopaTog.

1.
2.

YIMOAEI=H:

2€ MEPIKA MOVTEAQ N AEIToupyia auTr) €XEI EVEP
yotroinBei ato 1o epyoaTdaoio. Edv 1o e1mou-
MEITE, UTTOPEITE VA ATTEVEPYOTTOINCETE AUTA TN
Aeimoupyia.

EmAé€Te oTo pevou To onpeio ,,Ahold*.
EmBeBaiwoTe TNV €mAoyr).
EpgaviCetal n péxouca pubuion.



EAANvika

3. EmA&ETe TNV emBupnT pUBUIoN:
r - On
i _ off
4. EmBeBaiboTe TNV €MAOYA OCG.
To pevou eyKOTOAEITTETAI QUTOATA.

Evepyotroinon nXNTIKWV  Av 1o €mBupsiTe, YTTOPEiTE VO pUBUICETE pE KABE
onudrwy (BEEP)  mTamnua TAAKTPoU Kal JONIG onueiwBei atabepn Tiun
Bapoug va nxei nxnTiké ofua. To TeAeuTaio £xel onua-
oia yia Tn Aeiroupyia autépartng diatrjpnong (Hold/
Autohold).

YMOAEI=H:

H Aermoupyia ,,HxNTIKG ofjua o€ aTaBepn TIUA
Bapoug® €xel evepyoTtroinBei 01O EpYOOTATIO.
Edv 1o emBupeite, uTropeite va aTTevepyoToin-
OETE QUTA TN A&Imoupyia.

1. EmAé&€re oTo pevou 1o onueio ,BEEP.
2. EmBeBaiwoTe TNV eTIAOYN.
3. EmA&ETe éva onueio pevou:
— Press: Hxntiké orua e émnua TARKTpou
— Hold: Hxnrikd orjpa o€ otaBepr Tipr Bapoug
4. EmBeBaiwoTe Tnv €AoY oag.
Eugaviletal n tpéxouca pubuion.

PrESS

g
o | =
2 T
a

5. EmA£ETE TNV €mMBupNTA PUBUION:
- On
- Off
6. EmBeBaiboTe TNV £MAOYT 0OG.
To pevou eyKOTAAEITTETAI QUTOMATA.

7. Ea&v emBupeite TNV £vEPYOTTOINON TWV NXNTIKWY ON-
MATWV Kal yia T 8eUTePn AciToupyia, eTTavaAauBa-
veTe TN dladikaaia.

POBuion améoBeong  Me mnv amoéoBeon (Fil = @iATpo) pTTopEiTe va PelboeTe
(Fil)  darapayég Kara Tov kaBopioud Tou BAPOUG (TT.X.
€CAITIOG KIVAOEWV AOBEVWIV).

=
F:

1. EmA&ETe aTo pevou To aneio ,Fil“.

~— 2. EmBepairoTe TNV €mmIAOYN.

SLETEELE EpgaviCetal n Tpéxouca pubuion.
F IL L 3. EmA£ETe pia Babpida ammdéoBeong.

~— — 0: eAdxioTn atréoBeon

— 1: yétpia ammoéofeon
— 2:10¥upr amréofeon

=
==
g

|
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AtrokatdoTaon
pubuicewv gpyooTaciou
(RESET)

4. EmBeRaiwyoTe TNV €TTIAOYN.
To pevou eyKaTOAEITTETAI QUTOATA.

Mo TIG akOAOUBEG AIToUpYieG UTTOPEITE VO ATTOKATO
OTNOETE TIG PUBIOEIG EpyoaTaaiou:

AgiToupyia Pueplor]
£PYOOTACiOU
i i avéhoya pe 1o
Autéparn diatripnon (Ahold) HOVTENO
HxnTik6 orjua (Press) off
Hynmiké orjua (Hold) on
AmooBeon (Fil) 0
TiuA ammoBrikeuong Breast Milk 0 kg
Intake Function (BMIF)
PadiooToixeio (SYS) off
Autosend (Asend) off
Autoprint (APrt) off

YMOAEI=H:
Katd tnv atrokatdoTaon Twv pubpicewy epyo
oaTtagiou 10 padiocToixeio arrevepyotroigital. Ol
TTANPOPOPIEG OXETIKA PE UTTAPYXOUTEG ACUpUa-
TG OpGdeg diarnpouvtal. O1 aoUpuaTEG OPA-
0¢eg Oev TTPETTEI va puUBUIOTOUV €K VEOU.

1. EmAé&Ere oTo pevou 1o onueio ,Reset”.

2. EmBeBaiwoTe TNV €TIAOYN.
To pevou eyKATAAEITTETAI QUTOMATA.
3. AmevepyotroinoTe T Juyapid.

FiveTal TGAI atToKaTACTACTN TWV PUBUICEWY EPYO
aTaoiou kai gival SIaBEaIEG HOAIG EvePyOTTOINBE €K
véou n Cuyapiad.

7. TO PAAIOATKTYO SECA 360° WIRELESS

7.1 Eicaywyn

19

-
AuTr n ouokeun gival eEOTTAICUEVN PE éva padioaTol-
X€io. To padioaToixeio KaBIOTA EPIKTH) TNV ACUPUATN

METASOON aTTOTEAEOUATWY PETPNONG VIO AgIoAGynon

Kal Tekpnpiwarn. H perddoon Twv dedopévwy gival e@i-
KTR Y10 TIG OKOAOUBEG CUOKEUEG:

* seca acUpPaTog EKTUTTWTAG
* PC pe seca padiooToixeio USB



seca aoUPHATES
OoMadEg

KavdAia

EAANvika

To padIodikTuo seca 360° wireless AEITOUPYEI PE
acUpuateg ouddes. Mia acuppatn opdda eivai pia
10€aTH OUAdA TTOUTTWV Kol OeKTWV. Edv TTpéTrel va Ael-
TOUPYAOOUV TTEPIOCCATEPOI TTOUTTOI KAl DEKTEG idIOU
TUTTOU, €ival €QIKTH N pUBUION JE AUTHA TN CUOKEUR £WG
Kal 3 acUppaTwy opddwy (0, 1, 2).

H pUBuion TTEPIoTOTEPWY ACUPHATWY OUAdWY dlacPa-
AiCel afI6MOoTN KOl CWOTH PETAd0ON TIUWVY YETPNONG,
OTaV TTPOKEITAI VA AEITOUPYOUV TTEPIGOOTEPOI XWPOI
€CETAOEWV PE TOV EKACTOTE TTOPOUOIO ECOTTAIOUO
OUOKEUWV.

H péyiotn amméoTtaon PETagU TTOPTIWV KOl ANTITWV avep-
XeTal ep. o€ 10 péTpa. OpIouEVES TOTTIKEG CUVONKEG,
T.X. TTAX0G Kal TToIGTNTA TOiXWV, PTTOPET VA JEILOOUV
TNV euBEAcIa.

Avd acupuarn opdda gival QIKTOG 0 akOAouB0og
OUVOUACNOG GUOKEUWV:

* 1 Cuyapid Bpepwv

* 1 Cuyopid aTOuwyY

* 1 pdapdog péTpnong Uyoug

» 1 seca aoUpPATOG EKTUTTWTIG

* 1 PC pe seca padiooToixeio USB

Ev16¢ piog acUppatng opadag ol CUOKEUEG ETTIKOIVW-
vouv PETagU Toug o€ Tpia kavdaAia (C1, C2, C3). 'Etol
S1ao@aAileTal yia agIOTTIoTN KAl adIaTapaxTn ETAd0ON
Oedopuévwy.

Edv puBpioete pe autn Tn {uyapid pia acuppatn
opada, N CUOKEUN 0OG TTPOTEivVEl Tpia KavdaAia, Ta
oTtroia d1a0@aAifouv 10avIKA HETABOOT BEBOUEVWV.
MpoTeivoupe TNV ATTOB0XT TWV TIPOTEIVOUEVWY KAV
ANlwv.

Toug apiBuoug kavaAiwy (0 éwg 99) pTTopEiTe va Toug
EMAECETE Kal XEIPOKIVNTA, Yia TTApAdEIyua, EAv €mOu-
UEITE va puBUIoETE TIEPIOOOTEPEG AOUPUATEG OUADEG.

Mpog diaopdAion adiatdpayTng perddoong dedopé-
VWV, TTPETTEN TA KAVAAIO va ATTEXOUV APKETA JETAEU
Toug. lMpoTteivoupe ammdoTaan TouldaxioTtov 30. KaBe
apIBUOG KavaAioU ETTITPETTETAI VO XPNOIUOTTOIEITaI OVO
yia éva KavaAl.

To padiodikTuo seca 360° wireless * 20



Avayvpion CUOKEUNG

Mapadelypa didpBpwang, apiBuoi KavaAiwy yia Tn
pUBUIoN 3 acUpPATWY OUAdWY EVTOG EVOG IOTPEIOU:
= AouUpparnopdda 0: Cl=_0, C2=30, C3=60
* AoguUppuarnopdda 1: C1=10, C2=40, C3=70
* AoguUppuarnopdda 2: C1=20, C2=50, C3=80

Otav pubuiceTe pe TN Cuyopid Yia acUppaTtn ouada, n
OUOKEUN avadnTd TTEPAITEPW EVEPYEIG CUOKEUES OTTO
TO oUoTNUa seca 360° wireless. O1 avayvwpioBeioeg
OUOKEUEG eppavifovTtal oTnv 086vn TnG Cuyapidc wg
dopooToixegia (11.X. MO 3). Ta wneia éxouv TNV ako-
AouBn onuagia:

= 1: Zuyopid atopwv

* 2: PaBdog pérpnong Uyoug

* 3: ACUpUATOG EKTUTTWTNAG

* 4. PC ue seca padiogToixeio USB

s 7: Zuyapid Bpepwv

* 5, 6kai8-12: KpatACEIG yia ETTEKTACT CUCGTANATOG

7.2 Asgitoupyia {uyapidg o€ acUpUATN OpGda

................

<
'OAeg o1 Aeimroupyieg TTou XPEIAZeTTE Yia va AEITOupyr-
oeTe TN Cuyapid o€ acUpuaTn opada seca , BpiokovTal
oTo uTTopEvoU ,rF“. ZXETIKEG TTANpOPOPIES TTEPI TTAON-
ynong aTo pevou Ba Bpeite oTn ZeAida 347.

« Channel 1 (C1)

[ rF f—»{_ team |——— Group(D) —— = Channel2(C2) —{__ Stop _|{ Reg. Devices (M
T
:

Time

EvepyoTtroinon
padiooToixeiou (SYS)

21

= HI
3 -MA
Autoprint « HLMA

= Channel 3 (C3)

*on

* Year

= Month
« Day

* Hour

* Minute

H ouokeur] TraopadiveTal Je aTrevVEPYOTTOINUEVO padio-
aToIxEi0. Oa TIPETTEI VA TO EVEPYOTTOINCETE TTPWTA KAl
KOTOTTIV UTTOPEITE va puBpioETE pia acUppaTtn ouada.



555

P0BuIoN aoUppaTng
opadag (Lrn)

rF

\/
)
Limr
v

id D
v
id |
v
r it n
Lt

SANEEE I

EAANvika

YMOAEI=H:
MOAIg evepyoTToIfoETE TO padiooToIxEio, AUEA-
VETAI N KATAVAAWGON PEUPATOG TNG CUOKEUNAG.
['a TN AeIToupyia TnG CUOKEUNG o€ PadIOdIKTUO
TIPOTEIVOUNE TN XPHon TPOPodoTIKOU.
Evepyotroiote Tn GuoKeur).
EmAéETe oTo UTTOUEVOU I TO ONuEio pevou ,SYS".
EmBeBaiwote TV €mmAOYA.
EmA&ETe TN pUBUION ,oNn“.
EmpBepaiwoTe TNV mmAOYN.
To pevou eyKOTAAEITTETAI QUTOUATA.

o va puBuiocete pia acUpuatn ouada, TTPOREITE OTNV
€&n¢ dladikaaia:

1.

a bk wbd

Evepyotroiote Tn ouokeur).
KaAéaTe 1O pevou.

ETmAéETE oTO PEvOU To onpeio ,rF.
EmpBePaiwoTe TNV mAoyN.

EmA&ETe oTO UTTOEVOU I TO ONpEio pevou ,Irn®
(learn).

EmBeBaiwate TNV €mAoyA.

Eugavicetal n péxouca pubuiouévn acUpuaTn
opada (edw: acupuarn opdda 0 ,I1D 0F).

Edv uttdpyel ndn n acupuarn opada 0 kai €m6u-
MEITE va pUBUICETE PE QUTH TN CUCKEUN Jia TTepal
TEPW aoUpPATN OPAdA, ETTIAEETE YE TO TTANKTPO
BéAoug éva aAho ID (edw: acUppatn opada 1
JID 19).

EmBeBaiwoTe Tnv £MAOYA 0OG OXETIKA JE TNV
acUppuatn oudda.

H cuokeun trpoTeivel évav apiBuoé kavaAiou yia 1o
KavaAl 1 (edw C1,0%).

MTtTOopEiTE VO ATTOBEXTEITE TOV TTIPOTEIVOEVO APIBUO
KavaAiou 1 va pubuioeTe pe To TTAAKTPO BEAOUG
évav dAAo apiBud KavaAiou.

EmpBefaiwaoTe TNV €mAoyr 0ag yia To Kavah 1.

H ouokeun trpoTeivel évav apiBuod kavaAiou yia 1o
KavaA 2 (edw C2 ,30).

MTTOpEiTE Va aTTOBEXTEITE TOV TTPOTEIVOEVO ApIBuo
KavaAioU 1 va pubuioeTe pe To TTAAKTPO BEAOUG
€vav GA\o apiBuod kavaAiou.

To padiodikTuo seca 360° wireless * 22
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9.

10.

11.

12.

13.

14.

YMOAEI=H:
H mrapdoTaon diyReiwy apiBuwy kavaAiou yive
Tal Xwpig kevd diaatnua. H évdeign ,C230¢
onuaivel: KavaAi ,.2°, apiBuog kavaAiol ,30%.
EmpBepaiwoTe TNV £mmA0Oyr 00 YIa TO KavAah 2.
H ouokeun TrpoTeivel évav apiBud kavaAiou yia 1o
KavaAl 3 (edw C3 ,60°).
MTTOpEiTE VO ATTOBEXTEITE TOV TTPOTEIVOUEVO APIBUS
KavaAioU ) va puBuioeTe Pe To TTARKTPO BEAOUG
£€vav dAAo apiBuod kavaAiou.
EmBeBaiwaTe TNV MIAOYT 0AG yia TO KavAAI 3.
To urvupa StOp eugaviletal atnv 086vN.
H ouokeun avapével oripaTa AAAWY CUCKEUWV PE
duvatdTnTa padiocuBEAEING.

YIMOAEI=H:
2€ JEPIKEG OUOKEUEG TTPETTEI VO aKOAOUBEITaI
pia 18iaitepn diadikagia vepyoTtroinong, eav
TIPOKEITAI VO EVOWNATWOOUV C€ pia acUpuaTn
opdada. AdBete uTTOWN 0O TIG 0BNYIES XPONG
TNG EKAOTOTE OUOKEUNG.
EvepyotroifaTe TN ouokeur], TNV oTroia BEAETE va
EVOWUATWOETE OTNV aoUpaTn opada, Tr.X. Evav
aoUPHATO EKTUTTWTH).
MoAig avayvwpioTei 0 aoUPUOTOG EKTUTTWTAG NXEI
£vOG TOVOG UTTITT.

YIMOAEI=H:
MOAIg evowpaTwoeTe €vav aoUPPATO EKTU-
TTWTA oTNV acUpUaTn Opada, TTPETTEI HETA VA
emMAECeTE pia emAoyn ekTuTiwTr (MevoU\r\APTt)
Kal va puBuioeTe TNV wpa (Mevoulrfitime).
EtmravaAapBadvere 10 Bripa 11. yia OAEG TIG CUOKEU-
£G, TIG OTTOIEG BEAETE VO EVOWNATWOETE OE AUTH
TNV acUpuaTn oudda.
MéoTe 10 TTAAKTPO Enter yia va TEpUATIOETE TN
diadikaaia avalntnong.

MéoTe TO TTANKTPO BEAOUG, VIO va EUPAVIOETE TIG
OUOKEUEG TTOU avayvwpioTnkav (3w: Mo 3 yia évav
aoUPUOTO EKTUTTWTH).

Edv evowpatwoare TrepIcoOTEPEG GUOKEUEG OTNV
aoUppaTn opdda, TESTE TO TTARKTPO BEAOUG, yia
va O100QaAICETE TO yeyovog OTI avayvwpioTNKav
OAEG 01 GUOKEUEG aTTO TN {UYapIq.



EvepyoTtroinon
AUTOMATNG METABOONG
(ASend)

R5End

Ln

EtmiAoyn ekTOTTWOONG
(APTrt)

=
=

EAANvika

15. EykaTaAeiyTe 1O pevou pe 1o TTAAKTPO Enter 1 Tre-
PIMEVETE £WG OTOU YiVEI QUTOUATN EYKATAAEIWYN TOU
pevou.

Mrtropeite va S1apBpwoeTe TN CUOKEUT £TCI1, WOTE VA
yiveTal autépaTn HETASO0ON TWV OTTOTEAEOUATWV
METPNONG 0€ OAOUG TOUG £TOIMOUG TTPOG ARy Kal
dnAwpévoug atny idia acUpuaTn opdda SEKTEG (TT.X.:
aoUppaTog ekTuTTWTAG, PC We padiooToixeio USB).

YIMOAEI=H:
Edv xpnoipotrolgite acUpPaTO EKTUTTWTH,
BePaiwdeite OTI dev £X€1 PUBUIOTET WG ETTIAOYA
ekTuTTwOoNG ,off* (BAETTE “ETTIAOYY eKTUTTWONG
(APrt)” otn ogAida 355).

1. EvepyoTroinoTe T CUOKEUN.

2. EmA&ETe oTo utTtopgvou i TO onuegio pevou
»+ASend" kai emBeRaioTe TNV ETTIAOYN.

3. EmA&ETe TN pUBUIoN ,on“ Kai eTTIRERAIIOTE TNV
emAoyn.
To pevou eyKOTAAEITTETAI QUTOMATA.

Mrtropeite va d10pBpwaETE TN CUCKEUT £TCI, WWOTE TA
ATTOTEAEOPATA HETPNONG VO EKTUTTWVOVTOI AUTOUOTO
a1Té AOUPPATO EKTUTTWTH) TTOU ival dnAwpévog oTnv
acUppuatn oudda.

YIMOAEI=H:

AuTA n Aerroupyia gival TTPoaITh €QOToV HETW

NG Aermoupyiag ,learn® evowparwlnke aoupuo-

TOG EKTUTTWTAG Seca oTnv acuppaTtn opada.
1. EvepyoTroinaTe TN CUCKEUN.

2. EmA£ETe oTo uTtOopEvoU i TO anueio pevou ,APrt*
Kal ETIRERAILATE TNV ETTIAOYN.

3. EmA£ETE TNV KOTAAANAN pUBION yia TO CUVOUOOUO
OUOKEUWYV 00G:

— HI: AmroteAéopata YETpnong atmd GUOKEUEG
pETPNONG UYoug (To JovTéAo auTd Bev dIaBE-
TEl TN AeImoupyia)

— MA: AmroteAéopara PETpnong Juyapiwv

— HI_MA: AtroteAéopaTa pétpnong atré ou-
OKEUEG HETPNONG UWoug Kal {uyaplég (To po-
VvTéAO auTO Bev BIaBETEl TN AgiToupyia)

— off: Kapio autépaTtn ekTUTIWLON, EQIKTI) EKTU-
TTWaon JOVOo PE JakpU TTATNUA Tou TTARKTPOU
Enter kartd 1n diadikacia ¢uyioparog.

To padiodikTuo seca 360° wireless * 24
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EmBeBaiwote Tnv emAoyn cog.
To pevou eyKaTOAEITTETAI QUTOATA.

Mrropeite va diapBpwoeTE TO GUCTNUA £TCI, LOOTE O
00oUPPOTOG EKTUTTWTAG VO TIPOCHETEI QUTOPATA OTA
armroteAéopaTa PéTpnong nuepopnvia kai wpa. Mpog
TO OKOTTO QUTO TTPETTEI VA puUBUioETE Hia @opd Tnv nuE
pounvia Kail TNV wpa 0T CUCKEURA aUTH Kal VO HETAOW
OETE OTO E0WTEPIKO POAGI TOU ACUPUATOU EKTUTTWTH.

&>

YMOAEI=H:
AuTi n Aermoupyia gival TTpooITH EQOCOV JECW
NG Aeroupyiag ,learn® evowpatwenke aoUupuo-
TOG EKTUTTWTIG Seca oTnv acUpuaTn ouada.
Evepyotroiote Tn Guokeun).
EmAéETe oTo uTTOPEVOU I TO ONUEIO pEVOU
,Time®.
EmpBePaiwoTte TNV £mAoyN.
EpgaviCetal n Tpéxouca pubuion yia 10 ,£TOG
(Year)“.
PuBuioTe T owoTr xpovoAoyia.
EmBeBaiwate TV €mAoyA.
EmavaAauBavere Ta Brpara 3. kai 4. avaoya yia
Ave (lan), ,nuépa” (dAy), wpa (hour) kai
Aerta (1 ).
EmBeBaiwoTe TNV ekGoTOTE ETMIAOYA OOG.
Metd tnv emBefaiwan pUBUIONG TV AETTTWV Yive-
TQI QUTOPOTN EYKATAAEIYN TOU HEVOU.
O1 puBpioeig peTadidovral auTOPATA OTOV
acUPHATO EKTUTTWTH).
O aoUpPaTOG EKTUTTWTAG TIPOCHETEI OE KABE EKTU-
TTWaON TNV NUEPOMNVIa KAl TRV WPA.

YIMOAEI=H:

Mo Tov TepaITépw XEIPIoPS Tou acUpuaToU
EKTUTTWTH AGBETE UTTOWN OAG TIG 0dNYieg
XPrONG TOU EKTUTTWTH).

AvdAoya pe TIg avaykeg kaBapilete TN Aekdvn TG
Cuyapldg kal TO TTAQICIO PE ATTOPPUTTAVTIKO A JE Eva
ouvnBIoPEVO ATTOAUPAVTIKO JETO. AGBETE UTTOWN 0OG
TIG UTTOOEICEIG TOU KOTOOKEUODTH.



EAANvika

TI KANETE EAN...;

BAdfn

Artia/avTigeTwmion

... og empdpuvon dev
eg@avigeTan évaein
Bapoug;

H Cuyapida dev €xel Tpo@odoaia peUUATOG.
- EAéyxete €dv gival evepyotroinuévn n quyopid
- EAéyxeTe €dv éxouv TOTTOBETNOEI PTTOTOPIEG

... TIPIV a1r6 TO {UYIoH
Sev gpgavigeron 0.000;

H Cuyapid empBapUvOnke TTpIv aTTd TNV EVEPYOTTOI
non.
- ApaipéaTe T0 BApog aTtd Tn quyapid
- ATTEVEPYOTTOINOTE KAl EVEPYOTTOINOTE €K VEOU
Tn uyapid

... éva oTolxEio
TTAPAMEVEI CUVEXWG
avappévo i dev avdpel
KaBoAou;

To oxeTIKO onpegio uTTodeIkvUEl CPAAUQ.
- EidotroifoTe TNV UTTNPETia CUVTHPNONG

... EJ@avigeral n évdeign
|~

H 180N pTraTapiwy PEIWVETAI.
- TOTTOB€eTOTE TO CUVTOUOTEPO BUVATO VEEG
MTTOTOPIES

... E@avigeral n évdeign
bALtt;

O1 ymrarapieg eival adelEg.
- TomroBeTAOTE VEEG PTTATAPIES

... EJ@avileTal n évdeign
StOp;

‘Eyive uttépaacn Tou PEYIOTOU QOPTIOU.

- ApaipéaTe To BApog aTTd Tn fuyapid

... EJ@aviferal n évdeign
EETP;

H Bepuokpaaia epiBdAlovTog TN {uyapidg gival
TTOAU UWNAN A TTOAU XONNAT.
- TommoBetAOTE TN CUYOPIG O€ BEpUOKpaaTia
mePIBAANovTOG peTagy +10 °C kai +40 °C
- Mepipévere repitmou 15 AeTTd, £wg OTOU TTPO-
oappoatei n Cuyapid atn Bepuokpacia TTepI-
BdaAAovTog

TI KANETE EAN...; <26




BAdBn

ArTtia/avTigeTwITion

... META TNV EVEPYOTTOI-
non TNV mPpWTn Popd
HeTadidovTan aTroTeAE
oMaTO METPNONG KO
nxouv 300 NXNTIKA
oApaTy;

* H ouokeun dev uTTOpECE va HETABWOEI ATTOTE
Aéoparta pérpnong oto padiodékTn (acUppaTog
eKTUTTWTNG seca | PC ue padiooToixeio USB
seca).

— BepaiwBeite 611 n Cuyapid ivai
EVOWUATWPEVN OTO PadIodIKTUO

— BeBaiwbeite 6T gival evepyoTroinuévog o
OEKTNG

* HAfyn diatapdooetal atrd TAnciov Bpiokope
VEG OUOKEUEG UWNAWY CUXVOTHTWY (TT.X. KIVATA
TNAéPWVQ).

- AlOTNPEITE Y€ CUOKEUEG UWNAWYV GUXVOTHTWV
TouAdyioTov atréoTaon 1 yérpou atmod
TTOUTTOUG Kal OEKTEG OTO PadIOdIKTUO seca

YIMOAEI=H:

Edv dev avripetwmoTei autA n diatapaxn,
Oev AauBdvel xwpa véa NXNTIKN
TTPOEIBOTTOINGN KATA TIG TIPOCTTABEIEG
TEPAITEPW PETAdOONG.

... OTO MevoU rf epavide-
TOI JOVO TO ONEio
»SYSY;

To padIoaTOoIXEID ATTEVEQYOTTOINONKE.

- Evepyotroinote padiooToixeio (BAETTE “Evep-
yotroinon padioaToixeiou (SYS)” otn
oelida 352)

... gTO pevou rf eugavigo-
VTaI MOVO T ONUEia
»SYS¥ kai ,,Irn*;

To padioaToixeio gival evepyoTToINUEVO Kal OEV

€X€l pubpioTei acUppaTn opdda.

- PuBpioTe aoUppaTtn opdda (BAETTE “PubBuion
aouppatng opadag (Lrn)” atn oeAida 353)

... OTO HEVOU rf Bev gUQPQ

vifovtail Ta onpeia ,,APrt
Kai ,,Time*;

» Aev €xel dSNAwOei aoUPPATOG EKTUTTWTHG OTNV
acUppuatn oudda.
- AnAwWOTE OCUPPATO EKTUTTWTH MECW HEVOU
LIm* oTnv acUppaTn opada (BAETTE “PUBUION
aouppatng opddag (Lrn)” atn oeAida 353)

... EJavileral n évdeign
Er:X:11;

H Cuyapid éxer empBapuvOei TTOAU ) TTOAU IoXUpG
o€ Jia ywvia.
- AgpaipéaTe To Bapog atrd Tn {uyapid A KAVETE
OPOIGHOP®N KATAVOUT BAPOUG
- Kavere véa ekkivnon Tng Cuyapidg

... EJavileral n évdeign
Er:X:12;

H Cuyapia evepyoTroIrOnke pe TTOAU peydAo
QOopTIO.

- AgaipéaTe To fapog atrd Tn uyapid

- Kavere véa ekkivnon Tng Cuyapidg
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BAGBNn

Artia/avTigeTwmion

... Ep@avileTon n £vdeIgn
Er:X:16;

H Cuyapid Tépace o€ KATAOTACT QUTOTOAQVTW
gcwvV Kal OV UTTOPETE va KaBopIoTei To onueio
pNdév.
- Mnv akoupTrdaTe TO0 OXNUA CUOKEUNG A TO
TPATTEQ OTTOU OTEKETAI N {uyapId
- Kavete véa ekkivnon tng Cuyapidg

... TNIECTEI TO TTARKTPO
Enter (send/print) kou
EPQAVIOTEI N €EvOeIgn
Er:X:71;

Agv gival e@IKTH N PeTddoon dedopévwy,
POBIOCTOIXEIO Eival ATTEVEPYOTTOINUEVO.
- Evepyotroinote padiooToixeio (BAETTE “Evep-
yotroinon padioaToixeiou (SYS)” otn
oehida 352)

... TMEOTEI TO TTARKTPO
Enter (send/print) kou
EP@AVIOTEI N €vdeIgn
Er:X:72;

Agv gival e@IKTH N PeTédoon dedopévwy, Oev EXEI
puBuioTei aocUpuaTtn oudda.
- PuBpioTe acuppaTtn opdda (BAETTe “PuBpuion
acUppatng opddag (Lrn)” otn oghida 353)

10.ZYNTHPHZH/ENMMANABAOMONOMHZzH

10.1 MAnpo@opieg OXETIKA JE CUVTAPNON KAl
emavafabuovounon

Mpiv yivel eavaBaBuovounaon TNG CUCKEUNG, TTPOTEI-
VOUWE va avaBEaeTe va yivel guvTipnaon.

MPOZOX'H!

Eo@aApéveg peTpioeig egaitiag akatdAAnAng

ouvTApnong

— AvabéaTe TNV EKTENEDT EPYOCIWV GUVTAPN-
NG Kal ETMOKEUWV OTTOKAEIOTIKG O€ £E0UTI0-
doTNuEVO avTITTPOoWTTIO OEPRIG.

— Tov mAnoiéaTepo avTimpdowTTo a€pRIig Ba
Tov Bpeite 0Tn dIABIKTUAKNA TTUAN
WWWw.seca.com f atToOTEAAETE NAEKTPOVIKO
uAvupa otn dielBbuvon service@seca.com.

H emmavaBabuovounon Trpétrel va yivel atro eEouciodo-
TNUEVO TIPOCWTTIKO CUUPWVA HE TIG EBVIKEG VOUIKEG
diataéeig. To €Tog TTPWTNG Babuovounong avaypage-
Tal TTiow atd Tn oApavon CE oty mvakida TUTrou
Tavw atré Tov apIBud TNG avapePOUEVN UTTNPETIOG
0109 (AietBuvan Babuovounong ‘Eoang).
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Mia eTTavaabuovounon gival UTTOXPEWTIKG aTrapai-
TNTN O€ TTEPITITWAN KOTA TNV OTToia TTapaBIdoTnKav Yia
N TTEPICOOTEPEG ETIKETEG AOPAAEING A €AV N TIUr TOU
METPNTA BaBuovounaong dev CUP@WVEI e Tov aplBud
NG £YKUPNG ETIKETOG TOU PETPNTA BaBuovounong.

10.2 "EAeyxog TINAG peTPNTA BaBpovéunong

29

-
AuTA n Cuyapid seca eival BaBuovounuévn.
BaBpovopnogig emTpETeTal va eKTEAOUVTAI HOVO ATTO
efouaiodoTnuéveg uttnpeaies. Mpog dilac@aAion
auTou, n Cuyapida diabéTel peTpnTr) Babuovounong, o
OTT0I0G KaTAYPAPEl KABE NETAROAA TWV CNUAVTIKWY
0edopévwy TEXVIKNAG BaBuovounong.

Edv BéAeTe va eAEyEeTe €av n Cuyapid ExEl
BaBuovounbei cwoTd, TrpoBeite aTnv €€ ¢ diadikaaia:

1. Ev avdAykn atrevepyoTToifaTe T uyapid.

2. AilotnpAoTe TTatnUéVo €va OTTOIOOATTOTE TTARKTPO
Kl KAVETE €KKivnon TnG CuyapIdg.
2Tnv 086vn avaBoofrvel yia Aiya SEUTEPOAETTTA N
TPEXOUOQ TIUr) TOU PETPNTH BaBuovounong.

3. ZUYKPIVETE QUTH TNV TIKM Tou PeTpNTA BabBuovoun-
ong WE Tov apIBPO TToU avaypa@ETal OTNV ETIKETA
TOUu peTPNTH BaBuovéunong.

H BaBuovounon sivai éykupn €pO0OV GUUPWVOUV

METAEY TOUG Kl 01 BUO apIBUOi. Z€ TTEPITITWON TToU dev

OUP@WVOUV ETIKETA KAl ETPNTAG BaBuovounong, Trpé-

el va yivel eTTavaBaduovounaorn. Atreubuvbeite atov

TOTTIKO QVTIITPOCWTTIO GUVTAPNONG i} OTNV UTINPETia eu

TINPETNONG TTEAATWV TNG seca. Edv ival amrapaitn yia

eTavapaduovounaon, TOTE avTi yia TV avVWTEPW OTTEI-

KovI{OpEVN ETIKETA HETPNTHA BaBuovounong seca xpn-

glgoTrolgiTal N TTANGiov ETIKETA £TTAVABabuovounong

yla Tn oApavon TnNg KataoTaong Tou JeTpnTr Babuo
vounong. AuTr n €TIKETa a0@aAICeTal PE ETITIPOCOETN
g@payida aTrd TO TTPOCWTTIKO TTOU €ival EE0uaIodoTn

Mévo yia Tn BaBuovounaon. Tnv eTIKETa eTTavaBabuovo-

MNONG UTTOPEITE va TNV TTPOUNBeUTEITE ATTO TNV UTTNPE

aia e§utrnpEéTNOoNg TTEAATWYV TNG seca aTo TNAEPWVO

14-05-01-886.



11. TEXNIKA AEAOMENA

EAANvika

Texvikd dedopéva seca 376

AlooTdoeig
= BdBog 358 mm
= [AdTog 620 mm
= Yyog 190 mm
Bapog Cuyapidg 3,5kg
Opla Beppokpaoiag +10° C éwg +40°C
“Yyog wneiwv 21 mm
MrtraTapia

Tpogpodooia peuuaTog

TpopodOTIKG (TTPOAIPETIKN
TTapddoon)

KaravaAwon pelpatog
* UE ATTEVEPYOTTOINUEVO POBIOCTOIXEIO
* UE EVEPYOTTOINUEVO PABIOTTOIKEIO

meP. 32 MA
mep. 50 mMA

MéyioTn SIGpKeIa UE AIToupyia PTTaTapiwv
* UE ATTEVEPYOTTOINUEVO POBIOCTOIXEIO
* UE EVEPYOTTOINUEVO PABIOTTOIKEIO

Tep. 5.600 Attt
MporteiveTal xprion
TPOPOSOTIKOU

EN 60 601-1:
* OUOKEUT] € TTPOCTATEUTIKI) HOVWOT), KAAON
TpooTaciag Il

=

= NAEKTPOIATPIKI] CUCKEUN| TUTTOU B: YN
laTpoTexvoAOYIKO TTPOIOV GUH@wva e Odn KAaon | pe Asiroupyia
yieg 93/42/EOK ka1 2007/47/EK METPNONG
E&epovopncn oupewva ue Odnyia 2009/23/ Khdon Il
MéyioTo gopTio

= Opio Quyiouatog 1 7,5 kg

« Opio QuyiouaTog 2 20 kg
EAdyioTo @oprTio

« Opio QuyiouaTog 1 0,1kg

« Opio QuyiouaTog 2 0,2 kg
Y1rodiaipeon akpiBeiag

« Opio QuyiouaTog 1 5¢g

« Opio QuyiouaTog 2 10g
Opia amméBapou péy. 20 kg

TEXNIKA AEAOMENA - 30




Texvika dedopéva seca 376

AkpiBeia katd Tnv TTPpWTN Baduovounon
» Opio Quyiopatog 1, 0 éwg 2,5 kg

» Opio CuyiopaTtog 1, 2,5 kg €éwg 7,5 kg
= Opio Cuyiopatog 2, 0 kg £éwg 5 kg

» Opio CuyiopaTog 2, 5 kg €wg 20 kg

+25¢g
+5¢g
+5¢g
+10g9

Padiopetddoon

= Zwvn OUXVOTHTWV

* ATTO000TN EKTTOUTING

= AvTaTTokpion oTa TIPOTUTTO

2,433 MHz - 2,480 MHz
<10 mwW
EN 30028, EN 301 489-1, -17

12. A=EZOYAP

A&eooudp

Ap1Bu6g TpoidvTog

seca padlodikTuo seca 360° wireless:
* AGUpHATOG EKTUTTWTIG

- seca 360° Wireless Printer 465

- seca 360° Wireless Printer Advanced 466
= A\oyiouiké PC

- secaanalytics 105

» PadiooToixeio USB
seca 360° Wireless USB adapter 456

€I0IKEG EOVIKEG TTAPAAAQYES
€I0IKEG EOVIKEG TTOPAAAAYEG

€I0IKA TTAKETA £YKPIONG EQAP
Hoyng

456-00-00-009

Tpogodoaia peUuaTog:

* Tpopodorikd TIpifag, Euro: 230V~ / 50Hz /
12v=/150mA

* Tpo@odoTIKO dIaKOTITN: 100-240V~/ 50-
60Hz / 12Vv=/0.5A

68-32-10-252

68-32-10-265

Meparrépw ageooudp
* 2TAPIYHA KEPAAAG Kal TTOOIDV
» PaBdog pétpnong Uywoug seca 233

418-00-00-009
€I0IKEG EOVIKEG TTOPAAAAYEG

13

.ANOZYPZzH

13.1 ATOéoUpPON OUOCKEUNG

31

X

~

Mnv aTTooUpETE TN GUOKEUN OTA OIKIOKA ATTOPPIUUATA.
H ouokeur| TTpETTEl va aTTOCUPETAI CWOTA WG AXPNOTO
NAEKTPOVIKO UAIKO. TnpeiTe Toug EKAOTOTE €BVIKOUG

Kavoviopoug. MNa TTepaitépw TTANpoYopieg atreubuv-
Beite oTnv uTTNPECia pag eGuUTTNPETNONG:

service@seca.com
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13.2 MTraTapieg KOl CUCOWPEUTEG
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Mnv aTToppITITETE AYXPNOTEG UTTATAPIEG KOl CUCGCWPEU-
TEG OTA OIKIOKG OTTOPPIMMATA, AVEEAPTNTA TOU YEYOVO-
TOG Qv TTEPIEXOUV TOEIKEG ouaieg 1 OxI. Qg
KOATAVOAWTEG €I0TE UTTOXPEWMEVOI EK TOU VOUOU VA
QATTOOUPETE UTTATAPIEG KAl CUCOWPEUTEG ECW TWV
UTTNPECIWY CUANOYIG TNG KOIVOTNTAG I TOU EUTTOPIOU.
ATTOOUpETE PTTATAPIEG KOl CUCCWPEUTEG HOVO OF
TIAAPN ATTOQOPTIOUEVN KATAOTOON.

[Na eAaTTOpATa OPEINOUEVA O OQAAPATA UAIKOU 1
KATAOKEUNG, 10XUEl OIETAG TTPOBECIa eyyUnong atrd
TNV nuepounvia rapddoong. OAa Ta Kivouueva e¢ap-
TAMATA, OTTWG TT.X. MTTOTAPIES, KOAWDIA, TPOPODOTIKA,
OUCCWPEUTEG KATT., aTTOKAgioVTal aTTd TNV £yyunon
auTh. EAaTtTwpara, Ta otroia KOAUTTITOVTAI 11O TNV
€yyunon, emodiopBuwvovTal dwpedv yia TOoV TTEAATN YE
TTPOOKOUION TNG aTrddeIgng ayopdg. Mepaitépw agiw-
o¢€ig ev uTTopouv va An@Bouv uttown. Ta £Eoda peTa-
@Oopdg aTTo Kal TTPog Tov TTEAATN £TMBapuvouy Tov
TENATN, €Gv N ouokeur BpiokeTal oe GAAO PEPOG ATTO
TNV £€8pa TOU TTEAATN. € TTEPITITWON CNUILV OQEINOME-
VWV OTn HETOPOPA, UTTOPEI va eyepBEi eyyunTikA agi-
waon Povo OOV XpnaoigoTrondnkav yia Tig
METAPOPEG N TTAAPNG AUBEVTIKI) CUCKEUATIa KAl N
Cuyapid ao@aNIoTNKE Kal OTEPEWBNKE OTN CUCKEUATia
OTTWG KaTa TNV auBevTIKA cuokeuaaia. Na 1o Adyo
auTo SI0QUAGELTE 08 AOQOAEG HEPOG OAa Ta PEPN TNG
OUOKEUOTiag.

Agv vgioTatal eyyunTikr) agiwon, €4v N GUOKEUN avol-
XTei a1rd dTopa, Ta oTroia dev £xouv Tn pNTH £§0UTIO-
00TNON yia To OKOTTG aUTO aTTd TNV £TAIPIa seca.

MapakaAoUpe Toug TTEAATEG PaG OTO EEWTEPIKO, OE
TEPITITWON €YYUNTIKAG aiwong, va atreubuvovtal
AUECa TNV QVTITTPOOWTIEID AYOPAg TNG EKACTOTE
XWpag.
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FOR USA AND CANADA:

seca

seca 376
FCS

FCCID: X6T172A01
1C: 8898A-172A01

This device complies with Part 15 of the FCC Rules and with RSS-210 of Industry Canada.
Operation is subject to the following two conditions. (1) this device may not cause harmful
interference, and (2) this device must accept any interference received, including
interference that may cause undesired operation.

NOTE:

This device complies with Part 15 of the FCC

Rules and with RSS-210 of Industry Canada.

Operation is subject to the following two

conditions:

= This device may not cause harmful
interference.

= This device must accept any interference
received, including interference that may
cause undesired operation.

NOTE:

Changes or modifications made to this equip-
ment not expressly approved by seca may void
the FCC authorization to operate this
equipment.

NOTE:

Radiofrequency radiation exposure Information:
This equipment complies with FCC radiation
exposure limits set forth for an uncontrolled
environment. This equipment should be
installed and operated with minimum distance
of 1 m between the radiator and your body. This
transmitter must not be co-located or operating
in conjunction with any other antenna or
transmitter.
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. entspricht dem in der Bescheinigung Uber die
Bauartzulassung beschriebenen Baumuster.
Die Waage erfullt die geltenden Anforderungen
folgender Richtlinien:
2009/23/EG Uber nichtselbsttatige Waagen; 2009/23/
EG uber nichtselbsttatige Waagen, 93/42/EWG und
Richtlinie  2007/47/EG  Gber Medizinprodukte,
EN 45501 tiber metrologische Aspekte nichtselbstta-
tiger Waagen; EN 300 328, EN 301 489-1 und -17
Uber elektromagnetische  Vertraglichkeit — und
Funkspektrumangelegenheiten.

...corresponds to the type described in the certificate
in respect of type approval permit.

The scales comply with the applicable requirements of
the following directives: 2009/23/EC governing non-
automatic weighing instruments, 93/42/EEC and di-
rective 2007/47/EC governing medical devices, EN
45501 governing metrological aspects of non-au-
tomatic weighing instruments; EN 300 328, EN 301
489-1 and -17 governing electromagnetic compatibility
and radio spectrum matters.

...conforme au modéle type décrit dans le certificat
d’homologation.

Cette balance est conforme aux directives et normes
suivantes:

2009/23/CE relative aux instruments de pesage a
fonctionnement non automatique ; 93/42/CEE et
2007/47/CE relatives aux dispositifs médicaux, EN
45501 relative aux aspects métrologiques des instru-
ments de pesage a fonctionnement non automatique ;
EN 300 328, EN 301 489-1 et -17 relatives & la com-
patibilité électromagnétique et au spectre radio-
électrique.

... conforme al campione descritto nel certificato di
omologazione costruttiva.

La bilancia soddisfa i requisiti delle seguenti direttive:
2009/23/CE in materia di bilance a funzionamento non
automatico; 93/42/CEE e direttiva 2007/47/CE in ma-
teria di prodotti medicali, EN 45501 sugli aspetti metro-
logici delle bilance a funzionamento non automatico;
EN 300 328, EN 301 489-1 e -17 in materia di compa-
tibilita elettromagnetica e di spettro radio.

...corresponde a la muestra descrita en el certificado
sobre el permiso de construccion.

La béascula cumple las exigencias vigentes de las
siguientes directivas:

2009/23/CE relativa a los instrumentos de pesaje de
funcionamiento no automético; 93/42/CEE y Directiva
2007/47/CE sobre productos sanitarios, EN 45501 so-
bre aspectos metrolégicos de los instrumentos de pe-
saje de funcionamiento no automéatico; EN 300 328, EN
301 489-1y -17 sobre compatibilidad electromagnéti-
cay cuestiones del espectro radioeléctrico.

... svarer til det typemanster, som er beskrevet i at-
testen over typegodkendelsen.

Veegten opfylder de geeldende krav fra falgende direk-
tiver:

2009/23/EF om ikke automatiske vaegte; 93/42/EQF
og direktiv 2007/47/EF om medicinprodukter, EN
45501 om metrologiske aspekter for ikke automatiske
veegte; EN 300 328, EN 301 489-1 og -17 om elektro-
magnetisk fordragelighed og radiospektrumanliggen-
der.

...motsvarar bes krivningen enligt monstertillstandet.
Végen uppfyller géllande krav i féljande direktiv och
normer:

2009/23/EG om icke-automatiska vagar, 93/42/EEG
och 2007/47/EG om medicintekniska produkter, EN
45501 om metrologiska bedémningsgrunder for icke
automatiska vagar samt EN 300 328, EN 301 489-1
och EN 301 489-17 om elektromagnetisk kompatibili-
tet och gnistspektrumfragor.

... er i samsvar med mgnsteret som er beskrevet i ser-
tifikatet over konstruksjonstype-godkjennelsen.
Vekten oppfyller gjeldende krav i felgende direktiver:

2009/23/EF om ikke-automatiske vekter; 93/42/EQF
og direktiv 2007/47/EF om medisinske produkter, EN
45501 om metrologiske aspekter ved ikke-automatis-
ke vekter; EN 300 328, EN 301 489-1 og -17 om elek-
tromagnetisk kompatibilitet og ting som angar
spekteret av radiosignaler.

... on tyyppihyvéksyntétodistuksessa kuvatun
rakennemallin mukainen.

Vaaka téyttaé seuraavien direktiivien voimassa olevat
maaraykset:

2009/23/EY, ei-itsetoimivat vaa'at; 93/42/ETY ja direktii-
Vi 2007/47/EY, laékinnélliset laitteet, EN 45501, manu-
aalisia vaakoja koskevat mittaus- ja toimintavaatimukset;
EN 300 328, EN 301 489-1 ja -17, séhkdmagneettinen
yhteensopivuus ja radiospektriasiat.

...komt overeen met de in de verklaring van over de
modelkeuring beschreven constructie.

De weegschaal voldoet aan de geldende eisen van de
volgende richtlijnen:

2009/23/EG betreffende niet-automatische weeg-
werktuigen; 93/42/EEG en richtlijn 2007/47/EG betref-
fende  medische hulpmiddelen, EN 45501
Metrologische aspecten van niet-automatische weeg-
instrumenten; EN 300 328, EN 301 489-1 en -17 be-
treffende elektromagnetische compatibiliteit en
radiospectrumaangelegenheden.

... corresponde ao padréo de construgdo descrito no
certificado de homologacéo de tipo de construcao.
A balanga cumpre os requisitos validos das seguintes
directivas:

2009/23/CE relativa a instrumentos de pesagem de fun-
cionamento ndo automatico; 93/42/CEE e directiva
2007/47ICE relativa a dispositivos médicos, EN 45501
relativa a aspectos metrolégicos dos instrumentos de
pesagem de funcionamento n&o automatico; EN 300
328, EN 301 489-1 e -17 relativa a compatibilidade elec-
tromagnética e assuntos de espectro radioeléctrico.

... QVTATTOKPIVETAI OTO KATAOKEUAOTIKG TTPOTUTTO TTOU
TEPIYPAPETAI  OTNV  €YKPITIK  BeRaiwon  ToU
KOATOOKEUAGTIKOU TPATTOU.

H Quyapid eKTTANPWVEI TIG I0XUOUCEG ATTAITATEIG TWV
akdAouBwv OdnyIwv:

2009/23/EK trepi opyavwy {UyIONG pn autéuaTtng Asi-
Toupyiag, 93/42/EOK ka1 Odnyia 2007/47/EK Trepi 1a-
TpoTEXVOAOYIKWV  TTpoidvTwy, EN 45501 Trepi
HETPOAOYIKWY aTrOWewV opyavwy {0yIong Wn autépa-
Tng Aeiroupyiag, EN 300 328, EN 301 489-1 ka1 -17
TrEPi NAEKTPOPAYVNTIKAG CUPBATOTNTAG KOl TTEPT BEpd-
TWV padlopacuaTog.



...odpovida typu popsanému v certifikatu schvaleni
typu.

Véha splfiuje platné pozadavky téchto smérnic:
2009/23/ES o vahach s neautomatickou ¢innosti, 93/
42/EHS a 2007/47/ES o zdravotnickych prostiedcich,
EN 45501 o metrologickych aspektech vah s neauto-
matickou €innosti, EN 300 328, EN 301 489-1a-17 0
elektromagnetické kompatibilité a radiovém spektru.

...vastab tudbikinnitustunnistuses kirjeldatud tudbile.
Kaal téidab jargmiste direktiividega kehtestatud
néudeid:

2009/23/EU mitteautomaatkaalude kohta; 93/42/EMU
ja direktiiv 2007/47/EU meditsiinitoodete kohta, EN
45501 mitteautomaatkaalude metroloogiliste aspekti-
de kohta; EN 300 328, EN 301 489-1 ja -17 elektro-
magnetilise Ghilduvuse ning ringhaélinguga seonduva
kohta.

...megfelel a tipusengedély megfeleléségigazolasaban
megadott tipusnak.

A mérleg teliesti a kévetkez6 iranyelvek érvényben lévé
kdvetelményeit:2009/23/EK a nem automatikus miiko-
dési mérlegekrél; 93/42/EGK és 2007/47/EK iranyelv
az orvostechnikai termékekrél, EN 45501 a nem auto-
matikus mikodésl mérlegek méréstechnikai kovetel-
ményei és vizsgalata; EN 300 328, EN 301 489-1 és -

17 az elektromagneses Gsszeférhetéségi- és radio-
spektrum tgyekrol.

...atitinka aprasyty gamybos pavyzdziy kvalifikacijos
patvirtinima.

Svarstyklés iSpildo galiojanius tokiy direktyvy reikala-
vimus:2009/23/EB dél neautomatiniy svarstykliy; 93/
42/EEB ir medicinos prietaisy direktyva 2007/47/EB,
EN 45501 apie metrologinius neautomatiniy svarstykliy
aspektus; EN 300 328, EN 301 489-1 ir -17 dél elek-
tromagnetinio suderinamumo ir radijo dazniy spektro
dalyky.

. atbilst izgatavoSanas veida atlaujas aplieciba
noraditajam izgatavo$anas paraugam.
Svari atbilst $adu direktivu spéka eso$ajam prasibam:
2009/23/EK par neautomatiskiem svariem; 93/42/EEK
un direktivai 2007/47/EK par medicinas iericém, EN
45501 par neautomatisko svaru metrologiskajiem as-
pektiem; EN 300 328, EN 301 489-1 un -17 par elek-
tromagnétisko saderibu un radiofrekvencu spektra
jautajumiem.

Hamburg: Mai 2010
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...odpowiada typowi konstrukcyjnemu opisanemu
w swiadectwie zgodnosci.

Waga spetnia obowigzujgce wymagania nastepujacych
dyrektyw:

2009/23/WE w sprawie wag nieautomatycznych; 93/
42/EWG i dyrektywy 2007/47/WE o wyrobach me-
dycznych, normy EN 45501 dotyczacej zagadnieh me-
trologicznych wag nieautomatycznych, EN 300 328,
EN 301 489-1 i -17 dotyczgcych kompatybilnosci elek-
tromagnetycznej i zagadnief widma radiowego.

...ustreza potrienemu modelu vrste izdelave.

Tehtnica izpolnjuje veljavne zahteve naslednjih direktiv:
2009/23/ES o neavtomatskih tehtnicah; 93/42/EGS in
direktivo 2007/47/ES o medicinskih pripomockih, EN
45501 o metroloSkih vidikih neavtomatskih tehtnic; EN
300 328, EN 301 489-1 in -17 o elektromagnetni
zdruzljivosti in zadevah v zvezi z radijskim spektrom.

...zodpoveda typu popisanému v osvedéeni o
schvaleni konstrukcie.

Véha spifia platné poziadavky nasledovnych smernic:
2009/23/ES o vahach s neautomatickou ¢innostou;
93/42/EHS a smernica 2007/47/ES o medicinskych
vyrobkoch, EN 45501 o metrologickych aspektoch vah
s neautomatickou ¢innostou; EN 300 328, EN 301
489-1 a -17 o elektromagnetickej kompatibilite a zale-
Zitostiach radiového spektra.

...onay belgesinde U retim turt ile ilgili agiklanan Uretim
oérnegdine uygundur.

Tarti, asagidaki yonergelerin gegerli talimatlarini yerini
getirir:

Otomatik olmayan baskdiller hakkinda 2009/23/AT; tib-
bi Urtinler hakkinda 93/42/AET ve 2007/47/AT yonet-
melidi, otomatik olmayan baskdllerin metrolojik
unsurlari hakkinda EN 45501; elektromanyetik uyumlu-
luk ve radyo tayfi maddeleri hakkinda EN 300 328, EN
301 489-1 ve -17.

Frederik Vogel
Geschéftsfuhrer Technik
seca gmbh & co. kg.
Hammer Steindamm 9-25
22089 Hamburg
Telefon: +49 40.200 000-0
Telefax: +49 40.200 000-50
: WWW.Seca.com
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